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Gospodarske novice.

Nenavadno sredstvo krte pregnati z vrtov,

proglaSa letno porocilo zapadnoe-pruskega rastlinsko-Zi-
valskega druStva. To poroéilo pravi: Kakor hitro se
zapazi, da zalCnejo Kkrti gospodariti na vrtu, vstreli se z
navadnim, s smodnikom nabitim revolverjem nekoliko-
krat na krtine v prst. Pokazalo se je, da so krti kmalu
potem vrt zapustili.

»Mlekarstvo v kmetijski hisi“ (Die Milchwirthschaft im
Bauernhofe),

spisal A. Bronner, kralj. bavarski gospodarski svetnik,
imenuje se mala, podu¢na knjiZica, katero pozdravljajo
nemsSki kmetijski ¢asniki z veliko pohvalo in z dostav-
kom, naj bi se nahajala v vsaki kmetijski hiSi.

Spregovorili bodemo Se obSirneje o tej knjiZici, ka-
tere poduki bodo gotovo zanimivi tudi za naSe Zivi-
norejce.

Slovstvene stvari.

Kaj misli dr. Miklosic o Marnovem
wJezicniku®,

Sre¢na je bila misel, da je na§ rodoljubni gosp.
profesor J. Marn, ki je po pravici vreden tega lepega
imena, XX, zvezek svojega ,Jezi¢nika® z izvrstnim po-
pisom: ,Novice pa dr. Janez Bleiweis“ (v Ljub-
ljani, 1882) posvetil slavnemu g. profesorju dr. Franju
vitezu Miklo8i¢u, in mu s to knjigo vred poklonil
tudi vse poprejSnje zvezke. :

Zvedeli smo iz vere dostojnega vira, da ta, sedaj
prvi jezikoznanec slovanski (Cigar 70. god bodo letos
slovesno obhajali njegovi najbliZji rojaki Slovenci), mar-
ljivo prebira vse Marnove ,Jezi¢nike“, ter jako hvali
neutrudnega pisatelja, ki si je po njegovih besedah pri-
dobil s¢ svojim mnogoletnim kujiZevnim delovanjem v e-
likih zaslug.

Ne moremo si kaj, da ne bi tako tehtnih besed ta-
kega veljaka, kakorSen je gosp. dr. Miklo§i¢, razgla-
sili vsemu slovenskemu svetu. ZasluZnega in obé&espo-
stovanega gosp. pisatelja naj pa izpodbujajo, da bode
hodil, zvest svojemu nacelu, Se dalje krepko po hvalje-
nem potu, katerega si je izbral pred 20 leti.

__a_

Ali se resno trudimo slovenskemu jeziku

povsod veljavo pridobiti.
(Dopis s Kranjskega.)

V uradih sem uZe osivel in sluZil po veéih krajih
nase slovenske domovine, ne more se mi ugovarjati, da
nisem skuSen. Imel sem priloZnost, obevati z mnogimi
in mnogovrstnimi izobraZenci iz naroda, kakor tudi z
narodom samim.

Duhovnike priStevam k neodvisnim in v prvo vrsto
slovenskih boriteljev. Ta stan ima obilo posla z uradi.
Veliko teh moZ uraduje Se zmirom skoro vse nem$ko
in v uradih le nem8ko govori. Liberalni nem&kutarski
uradniki se jim ironiéno posmehujejo, narodni s tihim
zaCudenjem posluSajo ! :

Uradniki se slovenske besede v pismu ali govoru
malo posluZujejo. Lepo Stevilo je med njimi zagrizenih

renegatov *) in nekaj slovenskih Nemcev. Poslednji mo-
rejo tudi udje slovenskih druStev biti, vendar nems3ko
govoré in pisejo. Otroci teh slovenskih Nemcev ne umejo
slovenskega jezika.

Uditelji nosijo vefinoma nemSke pobotnice v dav-
karijo. Ce imajo z uradi le kak posel, piSejo in go-
voré nemsko. Iz Pirkarjeve Sole priSli ufitelji menijo,
da so posebno ,kunstni“, ako narodnjake z ,na zdravje®,
nems$kutarje pa z ,guten Omt“ pozdravljajo. Vpisani so
tudi v nem8kih ,kazinah“, kjer ¢&itajo vladi sovraZne
liste.

Trgovei in obrtniki iztirjujejo dolgove le po nemsko,
toraj tudi pri obravnavah le nem3ko govore. So izjeme,
pa redke. Saj vidite, da vsak nem$ki govori in piSe,
¢emu kri¢é slovenski poslanci po slovenskem uradovanji,
rekel mi je okrajni sodnik. Naj piSejo in govoré slo-
vensko, gotovo bomo tudi mi (uradniki) govorili in pi-
sali slovensko in potem mirna Bosna, pristavil je nem-
Skufarski sodnik.

Poslali smo neki dan na vse obline naSega okraja
o neki zadevi nem8ka pisma. Opomnil sem ,Sefu®, da
obfine ne umejo tega jezika, a brezvspeSno. Od 20
ob¢in dobili smo nems$ki odgovor, od 10 pismo s pri-
stavkom: ,Ne umemo, piSite v slovenskem jeziku® in
od 13 ob¢&in ni¢ odgovora. Koj je ukazal ,Sef“, naj pi-
Semo na 23 obéin v ravno tisti zadevi slovensko. Ce
bi bile vse obline pisma s pristavkom ,ne razumimo®
vrnile, pisali bi dosledno vsem obc¢inam slovensko.

Iz tega je razvidno, da se resno ne trudimo slo-
venskemu jeziku povsod veljavo pridobiti. NaSi poslanci
S0 nam uZe mnogo ministerskih naredeb gledé ravno-
pravnosti naSega jezika priborili, a mi se ne posluZu-
jemo postavnih sredstev in raji nemSkutarimo. To je
dalo tudi ministru Conradu povod, da nas ne smatra
resnim, kedar nasi poslanci zahtevajo, da bi se slovenski
jezik v urade in Sole vpeljal.

Ni potreba toraj vedno na poslance krifati, ker po-
slanci ne vodijo svojih rojakov na vrvici; zato jih tudi
ne morejo od navedenih neumnosti odvracati.

Govor poslanca Hausnerja

v 271. seji zbornice poslancev 28. februarja o
proracunski razpravi.

(Dalje.)

Izpeljave Castitega gospoda poslanca dr. Beer-a
bile so vesela in srce krepajota vzjema. Tako govori
reéno nasprotovanje, tako mogel bi tudi govoriti sve-
tujo¢ prijatelj, vsikakor pa nasprotovalec, kateri spostuje
svoje nasprotnike.

V mnogih toCkak se jaz ne vjemam z misljenjem
gospoda poslanca dr. Beer-a, toda tega ne hom razlagal
v obliki pri¢kanja, ampak izrazil bom to v teku svojih
izpeljav, zato da se ojstrost ne bode obracala zoper
gospoda poslanca dr. Beer-a. — Beli krokarji ravno se
morajo odlikovati.

Zdaj Se le pridem k svojemu pravemu predmetu,
razpravljati mi je namen. Neizkonéno obZalujem, da sem
visoko zbornico do zdaj tako dolgo mudil; ni bila moja
volja ampak potreba, ki me je silila na stransko pot.

Ako se hole letoSnji drZavni prora¢un soditi brez
otesnenja in brez predsodkov, tedaj se Se manj kot drug
gospodarski ali denarni sklep sme presojati sam zase

*) Ljuti Germani so med drugim tudi sodnijski in vladni
kancelisti. Bili so vojaki ali Zandarji, toraj le ,kranjsko
§praho“ lomijo. Slovenci se od teh sluZeb radi odrivajo. Go-
tovo zato, ker nas ne smatrajo resnim!! Pis.




